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explicit approval

Furostecker /Euro plug

/

Verschlusseltes Produktionsdatum/
date code (coded production date)

Technische Daten Ladeeinhei
technical data charging unit

Fingangsdaten/
input data
Ausgangsdaten

output data

Vorladestrom /
pre—charging current

Frhalteladestrom/
trickle charging current

Entladefunktion/
discharging function

Vollerkennung /
battery full detection

t/

100-240VAC £10% 50/60Hz max. 50W
12 x 1,40V = Rundzellen/ cylindrical batteries

7 x 10,0V = 9V—Block
Port

2 x 9,0V

Mono (D)
Baby (C)
Mignon (AA)
Micro (AAA)
9V—Block (E)
USB Port

Mono (D)
Baby (C)
Mignon (AA)
Micro (AAA)
OV—Block (E)

Mono (D)
Baby (C)
Mignon [(AA)
Micro (AAA)
9V—Block (E)

Mono (D)
Baby (C)
Mignon (AA)
Micro (AAA)
9y—Block (E)
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1000mAL20%

400mAL207%
c0mAL20%

1000mAL 5%

S00mAL207%

o00mAL207%
200mAL207%

200mA£207%
S0mAL207%

o0mAL 207

o0mAL 207
o0mAL 207

20mAL207%
SmAE207%

020mAL207%

020mAL207%
220mAL207%

400mAL207%
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VDL Flachleitung schwarz 1,
VDE flat cable black

3
1.8m £10cm long

ACHTUNG:

Batterien b

Vor Inbetriebnahme des Gerdtes Bedienungsanleitung lesen.
Before connecting the charger please read the operating instructions.
Avant de mettre le chargeur en service veuillez lire le manuel d'utilisation.

esteht Explosionsgefahr.

Nur NiCd bzw. NiMH Akkus einlegen, bei anderen

CAU“ 0 N: Risk of Injury. Charge only NiCd/NiMH type rechargeable

batteries. Other types of batteries may burst causing injury
to persons and damage. Risk of Electric Shock - Do not open!

ATTENTI O N+ Wuilisez que des accumulateurs rechargeables de technologie
" NiMH ou NiCd. Ne pas tenter de recharger d"autres piles car

risque d’explosion.

Akku Schnelltest / Battery quick test / Test rapide de capacité des accumulateurs

©

LED verte:  capacité au dessus de 80%
LED orange: capacité entre 25% et 80%
LED rouge:  capacité en dessous de 25%

Anzeige grin:  Kapazitit Gber 80% LED green:  capacity over 80%
Anzeige orange: Kapazitit zwischen 25 und 80%  LED orange: capacity between 25 and 80%
Anzeige rot:  Kapazitit unter 25% LED red:  capacity under 25%
Ao Typ Lodestom Abschaltung
~ . fype of batfery charging current
N N \ ctoff
Type d'accumulateur Courant de charge Counure
(NIC-NiMH) (mA) !
Micro AAA 400 autom.
Mignon AA 1000 autom.
Baby C 1000 autom.
J U U U Mono D 1000 autom.
9V E-Block 60 autom.

LED-Funktionsanzeige / LED indicators and controls / Indicateurs LED de modes de charge

Anzeige blinkt rot / griin: Refreshing LED flashes red / green:
Anzeige blinkt griin: Vorladen LED flashes green:
Anzeige leuchtet rof: ~ Laden LED lights red:

Anzeige leuchtet grin: ~ Akku geladen LED lights green:
Anzeige blinkt rot: Akku defekt LED flashes red:

refreshing
pre-charging

fast charging
battery fully charged
foulty cell detected

Technische Daten / Technical data / Fiche technique: ~ SCHUTZISOLIERTES

PRI: 100-240 V~ 50-60 Hz 50W
SEC: 12 x 1.4V == 1000mA/ 400mA (M/AAA)
6x 1.4V = 1000mA (/D)

Ei 2x 10V = 60mA(%V)

0 2x5.0V == 1000mA (USB Porl
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BATTERIELADEGERAT
CLASS 2 BATTERY CH

LED rouge / verte clignotante: mode régénération
LED verte clignotante:

LED rouge:
LED verte:
LED rouge

ARGER

CHARGEUR DE CLASSE 2
Verwendung nur in trockenen

Rdumen
Dry location use only

Utilisation seulement dans un

environnement sec.

Made in China

max. Spannung
max. Voltage

security timer

/

Sicherheitstimer/

mode de pré-charge

mode charge rapide
accu complétement chargé
clignotante: accu défectueux
BFP

() [

FOR INDOOR USE ONLY

g

fUr Rundzellen/ for cylindric cells 1,75V+5%

14h+10% fir Rundzellen/for cylindric cells

8h+]

0% fur/for 9V—Block(E)

Ladeanzeige fur Rundzellen und 9V Block/
charging indicator for round cells and 9V batteries

Ladung/
charging

Impulserhalte

ladung/

trickle charging

Akku defekt /
battery defective

Refreshanzeige/
refreshing indicator

Vorladung/
pre—charging

Akku
battery Tully

geladen/

charged

LED
LED

LED
LED

LED
LED

LED
LED

LED
LED

LED
LED

leuchtet rot/
lights red

leuchtet griin/
lights green

blinkt rot/
flashes red

blinkt rot und griin/
flashes red and green
blinkt griin/

flashes green

leuchtet griin/
lights green

Anzeige Akkuschnelltest in den ersten 5 Sekunden /
indicator for battery fast test in the first O seconds

Akkukapazitdt Uber 80%/

LED griin/green

LED orange

LED rot/red

batte

ry capacity more than 80%

Akkukapazitat zwischen 25% und 80%/

batte

ry capacity between Z205% and 80%

Akkukapazitdt unter 25%/

batte

ry capacity lower than 22%

R

works with iPod,
iPhone and iPad

>

works with
Smartphones
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weiBe Bedruckung/
white printing
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Verpolschutz/ mechanisch/ - [%/<E%C W7 \
reverse—connect protection mechanical Die "Ein” Stellung(—) des Netzschalters i ‘ i
SChﬁtiwﬁ/ ;P20 muss zur Netzkabelbuchse zeigen
ProteLtion The "ON” position(=) of the mains switch 0
Betrebstemwperatuq/ 0C...... +29C must show to the mains input socket
operating temperature ///
Lagertemperatur/ ~25C......+70°C
storage temperature
solation/ 4k Fingang/Ausgang
nsulation pﬂmOW/SGCOﬂdOW Y
Approbation /
approval Ck, clUVus
Gehduse/ Tischgehduse blau/silber /
LUse desktop case blue/silver
Gehdusematerial / UL94V-0
housing material
Gewicht/ 1240q
weight 1240g
Verpackung/ . binzelverpackung, farbige Faltschachtel inkl. mehrsprachiger Bedienungsanleitung
nackage induvidual package, coloured folding box incl. multilingual manual

Verwendungsbereich/ Application range Zul. Abweichung/ |Oberflache/ | Maf3stab/Scale (DIN Al: 11 | Gewicht/Weight
fur Anfrage/for inquiry AN0909 Allowable deviation |Surface
V3 [0S sign removed 02.05.18 | KA Werkstoff/Work maferial, Modell-Nr.
V2 |technical data changed |12.12.16 | DS
V2 |date code changed 11,1215 | CF | 2010 |Datum/Date|Name Zeichnungsname/Drawing name
V1 |printing updated 17.06.15 | CB E?Séfwe\ﬂ“b/y 1407, PK
VO | AAMA discharge changed 29.10.12 | KA Em@(gy 16 p‘US
VO |position of mains switch added |21.08.12 | KA
VO [ferrit in primary cable removed |26.07.12 | KA
VO |technical data changed [10.04.12 | ML Zeichnungsnummer/Drawing number Blatt/
VO | mains cable changed [02.03.12 | ML ANNG T e | Sheet
VO | printing changed 12.01.12 | ML |
Version| Anderung/Change Datum/Date Name |Ursprung/Origin- Proj. 203/53/09 | Ersafz fur/Replaced by ‘ Ersafz durch/Replacement through:




